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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 
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ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

3 นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา หลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษานานาชาติ คณะศิลปศาสตร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตหาดใหญ mew_mike_25@hotmail.com
4 ผูชวยศาสตราจารย ดร. ภาควิชาภาษาและภาษาศาสตร คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร วิทยาเขตหาดใหญchonlada.l@psu.ac.th
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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24 ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5

Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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26 ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5

Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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 แหลงความแปรปรวน SS df MS F P-value Partial ε2

 ภายในกลุม 180.275 2 90.138 12.816** 0.000 0.226

 ความคลาดเคลื่อน 618.936 88 7.033      

 ระหวางกลุม 4.707 1 4.707 0.206 0.652 0.005

 ความคลาดเคลื่อน 1005.437 44 22.851   



ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560

แหลงความแปรปรวน SS df MS F P-valuea Partial ε2

ภายในกลุม  102.359 1.624 63.048 17.824** 0 0.288

ความคลาดเคลื่อน 252.684 71.434 3.537      

ระหวางกลุม  0.223 1 0.223 0.023 0.881 0.001

ความคลาดเคลื่อน 430.017 44 9.773     
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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แหลงความแปรปรวน SS df MS F P-valuea Partial ε2

ภายในกลุม 13.725 2 6.862 2.02 0.139 0.044

ความคลาดเคลื่อน 298.985 88 3.398      

ระหวางกลุม 2.883 1 2.883 0.376 0.543 0.008

ความคลาดเคลื่อน 112.298 44 2.552



ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

5  นามสมมุติ
6  นามสมมุติ
7  นามสมมุติ
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

8  นามสมมุติ
9  นามสมมุติ
10  นามสมมุติ
11  นามสมมุติ

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560



Effects of English Captioned Videos andNon-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 
Listening Ability

200 37

Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

12  นามสมมุติ
13  นามสมมุติ
14  นามสมมุต
15  นามสมมุต

Journal of International Studies, Prince of Songkla University Vol.7 No. 1: January-June 2017



ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5

38

Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
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Effects of English Captioned Videos and 
Non-Captioned Videos on Grade 5 Learners’ 

Listening Ability
Titinan Ardhan 1 

Chonlada Laohawiriyanon 2 
Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 

วารสารวิเทศศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ปที่ 7 ฉบับที่ 1 มกราคม-มิถุนายน 2560
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Abstract
 The purposes of this study were twofold 1) to compare the 
effect of using captioned videos and non-captioned videos on 
Grade 5 learners’ listening ability, and 2) to investigate factors 
affecting the participants’ listening ability through the use of two 
types of videos. The participants were purposively selected. Two 
experimental groups were captioned video condition (n =25) and 
non-captioned video condition (n= 21). The experiment took 30 
hours over the period of 4 months.Two data collection instruments 
used in this study were 1) a 30 item pre-post and retention tests   
(α= .53) and 2) semi-structured interview questions. 
 The three finding were 1) significant differences of post-test and 
retention test within the two groups were found (F = 12.816**, P < 
0.01, ε2 = 0.226) suggesting that the effect was due to the practice 
effect of the three tests, 2) factors positively affecting their listening 
ability were the characteristics of the videos were reported as 
suitable for their age, being cartoon characters, sound, content and 
video length, and 3) The problems found in this study were that the 
speed of some conversation in the videos was too fast and the 
learners found the accent unfamiliar. 

Keywords: Listening Ability; English Captioned & Non-captioned 
Videos; Dual Coding Theory & Cognitive Load Theory; Grade 5 
Learners

ผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความ

สามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ฐิตินันท อาจหาญ 3 

ชลลดา เลาหวิริยานนท 4 
บทคัดยอ
 วัตถุประสงคของงานวิจัยนี้มี 2 ประเภทคือ 1) เพื่อเปรียบเทียบผลของการ 
ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 และ       
2) เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนที่ดูวิดีโอทั้ง   
2 ประเภท ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดมาจากการเลือกแบบเฉพาะเจาะจงคือ 
กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=25) และกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n=21) ระยะเวลาที่ใชในการ 
ทดลองทั้งหมดคือ 30 ชั่วโมงหรือภายใน 4 เดือน เครื่องมือที่ใชเก็บขอมูลมี 2 
ประเภทคือ 1) แบบทดสอบกอนเรียน-หลังเรียน และแบบทดสอบความคงทน 
(α= .53) และ 2) แบบสัมภาษณกึ่งมีโครงสราง
 ผลการศึกษามี 3 ประการ ดังนี้ 1) ผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 
2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยรวมหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอนเรียนอยางมี 
นัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (F = 12.816**,P < 0.01, ε2 = 0.226) ซึ่งชี้ใหเห็นวา 
เปนอิทธิพลของการทดสอบ 3 ครั้ง 2) ปจจัยที่สงผลบวกตอความสามารถดาน 
การฟงของผูเรียนวัยนี้ คือ ตัวการตูน เสียง เนื้อหา และความยาวของวิดีโอ และ 
3) อุปสรรคคือความเร็วของบทสนทนาบางตอนและสำเนียงภาษาที่ผูเรียนวัยเยาว 
ไมคุนเคย

คำที่สำคัญ: ความสามารถทางการฟง วิดีโอที่มีและไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ ทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง นักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาปที่ 5

บทนำ
ความสำคัญและความเปนมาของปญหา
 การฟงนับเปนทักษะทางภาษาที่มีความสำคัญ (Rubin, 1994) เพราะเปน 
จุดเริ่มตนในการเรียนรูภาษาของผูเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการพูด ทักษะการอาน 
และทักษะการเขียน (Linse, 2005; McDonell, 1992; Underwood, 1989; 
Vandergrift, 2004; 2007) ในขณะเดียวกันทักษะการฟงก็แตกตางไปจาก 
ทักษะอื่น เพราะเปนการรับรูขอมูลเสียงผานการไดยินแทนการพูด การเขียน 
และการอาน จึงไมสามารถทบทวนขอมูลที่ไดยินผานไปได (Brown, 2001; 
Graham, 2006; Vogely, 1998) นอกจากนี้การฟงยังเปนทักษะที่สำคัญตอ 
การนำไปใชเพื่อติดตอสื่อสารในชีวิตประจำวัน ซึ่งหมายความวาหากผูเรียนมี 
ทักษะการฟงที่ดีก็สามารถนำภาษามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพเชนเดียวกัน 
(McDonell, 1992) ดวยธรรมชาติของขอมูลเสียงทำใหการฟงเปนกระบวนการ 
ที่มีความซับซอนอยางยิ่ง เนื่องจากผูเรียนตองใชความสามารถในการแยกแยะ 
เสียงที่ไดยินไมวาจะเปนเสียงพยัญชนะ เสียงสระ หรืออาจรวมไปถึงการตี 
ความหมายในคำหรือประโยคเหลานั้นดวย (Vandergrift, 1999) และเปน 
ทักษะที่ยากสำหรับผูเรียนวัยเยาว เพราะผูเรียนวัยนี้จำเปนตองใชระยะเวลา 
ในการพัฒนาการฟงที่นาน เนื่องจากผูเรียนไมมีความคุนเคยกับรูปแบบภาษาที่ 
แตกตางจากรูปแบบภาษาเดิมของตนเอง จึงทำใหอาจเปนอุปสรรคที่เขามา 
แทรกแซงทางการฟงได (Chang & Read, 2007; Goh, 1999) ทั้งนี้ 
สิ่งที่สามารถชวยพัฒนาผูเรียนใหมีความสามารถทางการฟงที่ดีตองเปนสื่อที่มี 
ความชัดเจนทั้งในเรื่องภาษา ลักษณะทาทาง และการออกเสียงที่มีความถูกตอง 
(Ellis & Brewster, 1991) ดังนั้นวิดีโอจึงเปนสื่อทางเลือกหนึ่งที่เปนที่นิยมใน 
การนำมาใชพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับผูเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพ
 วิดีโอที่ใชในการสอนภาษาควรเปนวิดีโอที่นาสนใจที่ประกอบไปดวยภาพ 
เสียง และเน้ือหาท่ีนำเสนอใหผูเรียนไดรับรูเก่ียวกับคำศัพท สำนวน และโครงสราง 
ประโยคใหมๆนอกเหนือจากในบทเรียน (Cooper, Lavery, & Rinvolucri, 
1991; Lonergan, 1984) และยังเปนเครื่องมือที่ชวยเพิ่มประสบการณทาง 
การฟงไดเปนอยางดี เชน การออกเสียงคำหรือประโยค หรือการไดเรียนรู 
วัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Swaffer & Vlatten, 1997) นอกจากนั้น 
ขอดีอีกประการหนึ่งของการใชวิดีโอในการสอนภาษาคือ การที่ผูเรียนสามารถ 
ดูวิดีโอซ้ำไดหลายครั้งจะชวยใหเกิดความคลองแคลวในการฟง ซึ่งอาจเรงความ 

เร็วหรือชาใหเหมาะสมกับความสามารถทางภาษาของผูฟง (Nation, 2013) 
 ปจจุบันวิดีโอสวนใหญที่เปนที่นิยมและนำมาใชประกอบการเรียนการสอน 
ทางการฟงแบงไดเปน 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Captioned 
Videos) และวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Non-Captioned Videos) วิดีโอที่ 
มีคำบรรยายใตภาพเปนการเสนอภาพเคลื่อนไหว เสียง และขอความในเวลา 
เดียวกัน การที่ผูเรียนไดเห็นคำบรรยายใตภาพสามารถชวยสงเสริมการเรียนรู 
ทางภาษาไดถาหากขอมูลรับเขาทางภาษา (Linguistic Input) ไมยากเกินระดับ 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียน (Danan, 2004) ในขณะเดียวกันถาหาก 
คำบรรยายใตภาพนั้นมีมากเกินไปผูเรียนอาจจะหันเหความสนใจไปกับสิ่งอื่นแทน 
และการที่ผูเรียนไดดูทั้งภาพ เสียง และคำบรรยายใตภาพพรอมๆกันอาจทำให 
เกิดภาระทางกระบวนการทำงานของสมองได (Cognitive Overload) เพราะ 
ในความเปนจริงแลวผูเรียนอาจไมสามารถรับรูขอมูลเหลานั้นไดทั้งหมดจึงเลือก
รับเขามาเฉพาะบางสวนเทานั้น (Mayer, 2001; Mayer & Moreno, 2003; 
Schnotz, 2005) ขอดีของวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพคือ การไดเห็นเพียง 
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการจดจำในสิ่งที่เห็นไดดีกวา
การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพ (Mayer, Heiser & Lonn, 2001; Vandergrift, 
2004) แตอยางไรก็ตามคำบรรยายใตภาพในวิดีโออาจเปนอุปสรรคตอผูเรียนที่ 
มีความสามารถทางภาษานอย เพราะไมเขาใจขอความที่ปรากฏและเสียงที่ไดยิน 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาคำบรรยายใตภาพนั้นเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงขึ้นไปมากกวา (Taylor, 2005)
 ผูเรียนระดับประถมศึกษาจัดไดวาเปนผูเรียนที่มีประสบการณทางภาษานอย 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณการเรียนรูภาษาตางประเทศซึ่งเห็นไดจาก 
คะแนนเฉลี่ยวิชาภาษาอังกฤษในการทดสอบทางการศึกษาระดับชาติขั้นพื้นฐาน 
(O-NET) ของนักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในชวง 3 ปที่ผานมาอยูที่ 
33.82, 36.02 และ 40.31จาก 100 คะแนนเต็ม ตามลำดับ (สถาบันทดสอบ 
การศึกษาแหงชาติ 2556, 2557, 2558) เมื่อผูเรียนจำเปนตองเรียนภาษา 
อังกฤษโดยเฉพาะการฟง ซึ่งมีกระบวนการเรียนรูที่ซับซอนจึงอาจประสบปญหา 
ในการฟงใหมีประสิทธิภาพได ดังนั้นผูสอนควรจัดหาสื่อและรูปแบบการสอน 
ใหตรงกับวัย ความสนใจ และระดับความสามารถทางภาษาของผูเรียน เนื่องจาก 
การเรียนในระดับชั้นประถมศึกษาคือ การปูพื้นฐานความพรอมในดานทักษะตางๆ 
เพื่อเขาสูการเรียนการสอนในระดับที่สูงตอไป (ชลลดา เลาหวิริยานนท,     

สมฤดี คงพุฒ, และอาภา ชนินทรเทพ, 2550; เอื้อมพร หลินเจริญ, 
สิริศักดิ์อาจวิชัย และภีรภา จันทรอินทร, 2552) และเนื่องจากวิดีโอเปน 
สื่อภาพเคลื่อนไหวที่สามารถกระตุนความสนใจของผูเรียนในวัยนี้ไดเปนอยางดี 
งานวิจัยนี้จึงทำขึ้นเพื่อศึกษาประสิทธิผลของการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอัง
กฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอความสามารถ 
ทางการฟงของผูเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 5 โดยมีคำถามในการวิจัย 2 ขอ 
คือ 1) การดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ภาษาอังกฤษใตภาพสามารถพัฒนาความสามารถทางการฟงในดานคำศัพทและ
ความเขาใจของผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ไดมากนอยเพียงใด และความ 
คงทนแตกตางกันหรือไม อยางไร และขนาดของอิทธิพลเปนอยางไร และ 2) 
ปจจัยเสริมและอุปสรรคใดบางที่มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงภาษาอัง
กฤษของผูเรียน

การฟงและการสอนทักษะการฟง
 การฟง หมายถึงการไดยินเสียงคำหรือประโยคที่ถูกถายทอดออกมาจาก 
ผูพูดอยางมีความหมายและความเขาใจควบคูกัน (Abbott& Wingard, 1981; 
Rubin, 1995) การฟงเปนทักษะที่มีความซับซอนในการเรียนภาษามากที่สุด 
เพราะผูเรียนไมสามารถควบคุมความเร็วของขอมูลได จึงมีโอกาสนอยในการ 
ไดรับความรูความเขาใจที่ชัดเจนทันทีเมื่อเปรียบเทียบกับทักษะอื่น (Hulstijn, 
2007; Oxford, 1993) และในงานวิจัยยังพบวา ผูเรียนวัยเยาวมีปญหาทาง 
การฟงมากที่สุด เพราะผูเรียนไมคุนเคยกับการออกเสียง รูปประโยค โครงสราง 
ไวยากรณ คำศัพท และการเนนเสียงหนักเบา (Vandergrift, 1999) จึงทำให 
กลายเปนปญหาหลักของผูเรียนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศที่มีมากกวา 
ผูเรียนภาษาที่หนึ่ง รูปแบบในการพัฒนาการฟงใหเหมาะสมกับผูเรียนวัยเยาว 
จึงควรสอดคลองกับระดับอายุ ความสามารถ และความสนใจของผูเรียนเพื่อ 
สรางความกระตือรือรนผานกิจกรรมที่นาสนใจ เชน การนำวิดีโอหรือรายการ 
โทรทัศนตางประเทศมาใชประกอบการเรียนการสอนเพื่อสรางความคุนเคยใน 
การฟงสำเนียงเจาของภาษา เปนตน (Rost, 2002) และมีงานวิจัยที่พบวา 
รูปแบบการเรียนมีความแตกตางกันไปตามชวงอายุ เชน ผูเรียนในชวงอายุ 
ประมาณ 4 ป ชอบรูปแบบการเรียนรูผานการฟง แตผูเรียน ในชวงอายุระหวาง 
5 - 14 ป ชอบเรียนรูผานรูปแบบ 2 ประเภทคือ การฟงอยางเดียวกับการฟง 
และดูไปพรอมๆกัน (Jerger, Damain, Spence, Murray, & Abdi, 2014) 

(West, 1953 อางใน Nation & Waring, 1997) ที่เหมาะสมกับความ 
สามารถของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม ในขณะเดียวกันวิดีโอก็มีความยาวประมาณ 
5 นาที ซึ่งเปนความยาวที่มีความเหมาะสมกับผูเรียนเชนกัน (Cooper, Lavery 
& Rinvolucri, 1991) และนอกจากนั้นวิดีโอมีจำนวนทั้งหมด 28 ตอน โดยมี 
เนื้อหาสอดคลองกับสาระการเรียนรูภาษาตางประเทศของหลักสูตรแกนกลาง 
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน พ.ศ. 2551 ซ่ึงกำหนดใหผูเรียนในระดับช้ันประถมศึกษาปท่ี 5 
สามารถเรียนรูในหัวขอเรื่องตางๆ ดังนี้ 1. ครอบครัว 2. โรงเรียน 3. สิ่งแวดลอม 
4. อาหาร 5. เครื่องดื่ม 6. เวลาวางและนันทนาการ 7. สุขภาพและสวัสดิการ    
8. การซื้อและขาย 9. ลมฟาอากาศ 10. เทศกาล/วันสำคัญ/งานฉลอง 11. 
ความเปนอยูของเจาของภาษา 12. เครื่องแตงกาย 13. ฤดูกาล  14. สัตว และ 
15. กิจกรรมตางๆ เปนตน 
 2) เครื่องมือสำหรับวัดความรูกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนเปน 
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม โดยใชแบบ 
ทดสอบเดียวกันทั้ง 3 ชวงเวลา ซึ่งประกอบดวย 4 ตอนคือ ตอนที่ 1 - 2 
เปนขอสอบวัดความรูความหมายของคำศัพท ลักษณะขอสอบตอนที่ 1 เปนขอ 
สอบแบบ 3 ตัวเลือกโดยการเลือกภาพใหตรงกับคำศัพทที่ไดยินในบทสนทนา 
จำนวน 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน ตอนที่ 2 ประกอบดวยขอสอบ 5 ขอ ขอละ 1 
คะแนน เปนการเลือกกากบาทคำตอบจากภาพที่กำหนดใหทั้งหมด 8 ภาพให 
ตรงกับความหมายของคำศัพทที่ไดยินในประโยค ตอนที่ 3- 4 เปนขอสอบวัด 
ความเขาใจ ลักษณะขอสอบตอนที่ 3 เปนขอสอบประเภทกาถูก-ผิดโดยการ 
ฟงบทสนทนาที่แบงเปน 3 ตอนยอย ขอสอบมีทั้งหมด 10 ขอ ขอละ 1 คะแนน 
และตอนที่ 4 เปนขอสอบประเภทเลือกภาพใหตรงกับความชอบของตัวละคร 
จากการฟงบทสนทนา ขอสอบมีทั้งหมด 5 ขอ ขอละ 1 คะแนน รวมขอสอบ 
ทั้งหมด 30 ขอ 30 คะแนน ระยะเวลาที่ใชในการสอบ 50 นาที ขอสอบชุดนี้ 
ผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) และความ 
เที่ยงตรงเชิงปรากฏ (Face Validity) จากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทาน 
เมื่อปรับปรุงขอสอบตามความเห็นของผูทรงคุณวุฒิแลว จึงนำขอสอบที่ได 
ไปทดลองใชกับนักเรียนโรงเรียนอ่ืนท่ีมีความสามารถใกลเคียงกัน โดยผูวิจัยไดทำการ 
วิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบโดยใชสูตร Kuder - Richardson  
(KR - 20) ซึ่งตองเปนขอที่มีคาอำนาจจำแนกระหวาง 0.20 - 0.80 ผลของการ 
ทดลองแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ความสามารถทางการฟงพบวามีขอสอบ 

จำนวน 1 ขอที่มีคาอำนาจจำแนกต่ำกวา 0.20 และมีขอสอบจำนวน 7 ขอที่มี 
คาอำนาจจำแนกสูงกวา 0.80 จึงไดทำการปรับปรุงขอสอบจำนวน 8 ขอนี้ 
กอนนำไปทำการทดสอบจริง และเมื่อนำแบบทดสอบไปวัดความสามารถทาง 
การฟงกอนเรียนจึงไดทำการวิเคราะหหาความเชื่อมั่นของแบบทดสอบอีกครั้ง 
โดยใชสูตร Cronbach’s Alpha ซึ่งพบวาคาเฉลี่ยเทากับ 0.53
 3) แบบสัมภาษณกึ่งโครงสรางเปนแบบสัมภาษณรายบุคคลเพื่อรวบรวม 
ขอมูลเชิงคุณภาพเกี่ยวกับประเด็นความคิดเห็นของกลุมทดลองที่มีตอการเรียน
การสอนฟงผานการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ เพื่อใชสัมภาษณผูเรียนกลุมคะแนนสูง 7 คน 
และต่ำ 7 คนจากกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม รวมทั้งสิ้น 28 คน ใชเวลาในการ 
สัมภาษณคนละประมาณ 10 นาที คำถามที่ใชในการสัมภาษณเกี่ยวกับ 
ปจจัยเสริมที่เกี่ยวของกับการฟงวิดีโอทั้ง 2 ประเภท เชน ปญหาหรืออุปสรรคที่ 
พบในระหวางการเรียน ประโยชนที่ไดรับจากการเรียน และความคิดเห็นหรือขอ 
เสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทจากการสอนฟงในหองเรียน 
เปนตน ซึ่งคำถามสัมภาษณชุดนี้ไดผานการตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 
และความเที่ยงตรงเชิงปรากฏจากผูทรงคุณวุฒิจำนวน 3 ทานกอนนำไปใชจริง

การเก็บรวบรวมขอมูล
 การเก็บขอมูลมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 ข้ันตอนท่ี 1 วัดความสามารถทางการฟงกอนเรียนของนักเรียนกลุมทดลอง 
ท้ัง 2 กลุม จำนวน 30 ขอ ระยะเวลาที่ใช 50 นาที 
 ขั้นตอนที่ 2 ระหวางสัปดาหที่ 2 - 15 ผูสอนเริ่มสอนตามแผนการสอน 
ที่วางไวโดยใหนักเรียนกลุมทดลอง 2 กลุมดูวิดีโอที่แตกตางกันคือ วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ
ทั้งหมดกลุมทดลองละ 28 คาบ (คาบละ 50 นาที) รูปแบบการสอนครั้งนี้ 
ใชกระบวนการที่ใชกลยุทธอภิปญญาของ Vandergrift (2004) ประกอบดวย   
3 ขั้นตอนหลักคือ กอนฟง ระหวางฟง และหลังการฟง ในแตละคาบผูสอน 
ใหนักเรียนทำแบบฝกหัดพรอมกันเพื่อทดสอบความรูความเขาใจในดานการฟง
หลังดูวิดีโอทุกคาบ และสังเกตการตอบคำถามวานักเรียนทำไดมากนอยเพียงใด 
หากนักเรียนมีขอสงสัยตางๆ ผูสอนจึงชวยเหลือโดยการอานใหฟงและเขียนคำ 
หรือประโยคเหลานั้นบนกระดานพรอมทั้งอธิบายความหมายเปนภาษาไทย 

 ขั้นตอนที่ 3 หลังจากสอนครบทั้ง 15 สัปดาหผูวิจัยวัดความสามารถทาง 
การฟง หลังเรียนโดยใชขอสอบชุดเดียวกับขอสอบกอนเรียน หลังจากนั้น 2 
วัน จึงสัมภาษณผูเรียนทั้งหมด 28 คน และเวนระยะเวลาไว 2 สัปดาหเพื่อ 
วัดความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม ซึ่งระยะเวลา 2 สัปดาหเปนระยะเวลา 
ขั้นต่ำที่สุดที่สามารถใชในการวัดความคงทนได (Nunnally, 1959 อางถึงใน 
เยาวมาลย ไสวรรณ 2537, น.12) โดยใชขอสอบชุดเดียวกันกับกอนเรียน 
และหลังเรียน

การวิเคราะหขอมูล 
 การวิเคราะหขอมูลแบงออกเปน 2 ประเภทคือ 1) สถิติบรรยาย (Descriptive 
statistics) ที่ประกอบดวยคาเฉลี่ยคะแนนสอบและคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน ซึ่งเปน 
การวิเคราะหขอมูลเชิงปริมาณที่ไดรับจากแบบทดสอบ กอนเรียน-หลังเรียน 
และความคงทน และ 2) สถิติวิเคราะหความแปรปรวนท่ีมีการวัดซ้ำ (Repeated 
Measures ANOVA) ประกอบไปดวยสถิติวิเคราะหคาความแปรปรวนทางเดียว 
แบบวัดซ้ำ (One-way Repeated Measure ANOVA) เพื่อเปรียบเทียบ 
ความแตกตางรายคูของคะแนนเฉลี่ยรวมในแตละกลุมทดลองและสถิติวิเคราะห
ความแปรปรวนสองทางแบบวัดซ้ำ (Two-way Repeated Measure ANOVA) 
เพื่อเปรียบเทียบความแตกตางภายในกลุมคือ การทดสอบ 3 ครั้ง (ตัวแปรตน) 
และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (ตัวแปรตาม) และเพื่อเปรียบเทียบความแตกตาง 
ระหวางกลุมคือ ผลการใชวิดีโอ 2 ประเภท (ตัวแปรตน) และผลสัมฤทธิ์ 
ทางการเรียน (ตัวแปรตาม)

ผลการศึกษา
 1) ความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษ
 ขอมูลที่ไดจากวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงโดยการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีการนำเสนอ 2 
รูปแบบคือ ตารางที่ 1 เปนการนำเสนอคาเฉลี่ยความแปรปรวนสองทางแบบวัด 
ซ้ำในภาพรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนเฉลี่ยรวมทั้งสองกลุมทดลองโดยใช 
รูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 1) ดังตอไปนี้

ตารางที่ 1 เปรียบเทียบความแตกตางคะแนนเฉลี่ยภาพรวมทางการฟง 
กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของกลุมทดลอง 2 กลุม

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01**

แผนภูมิที่ 1 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนของ 
ความสามารถทางการฟงของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 ขอมูลในตารางที่ 1 ชี้ใหเห็นวาการวัดผลสัมฤทธิ์ทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยในภาพรวมจากการเปรียบเทียบใน 3 ชวงเวลา 
(กอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน) พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนน 
เฉลี่ยรวมรายคูหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยรวมกอนเรียน 
อยางมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 12.816, P < .001) โดยขนาด 
ของอิทธิพล (Partialε2) ที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.226 ซึ่งหมายความ 
วาการทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางการฟงรอยละ 22.6 และเมื่อ 
พิจารณารายละเอียดในแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความ 
คงทนที่สูงกวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพียง 
เล็กนอย  (X = 18.43/17.44, S.D. = 3.03/3.47 และ X =18.05/17.88, S.D. = 3.73/4.13 
ตามลำดับ) และผลการทดสอบระหวางกลุมพบวาคะแนนเฉลี่ยรวมทั้ง 2 กลุม 

ทดลองไมแตกตางกัน (F = 0.206,P = 0.652) (ตารางที่ 1) โดยมีขนาด 
ของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยอยูที่ระดับ 0.005 ซึ่งสามารถอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้มีอิทธิพลตอการความสามารถทางการฟงของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุมเพียงรอยละ 0.5 เทานั้นหรืออาจกลาวไดวาวิดีโอทั้ง 2 ประเภท 
มีอิทธิพลตอความสามารถทางการฟงของผูเรียนในแตละกลุมทดลองไมตางกัน
 ตารางที่ 2 และตารางที่ 3 เปนการแจกแจงความสามารถรายดานของ 
กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมจากแบบทดสอบ ซึ่งประกอบไปดวยดานความสามารถ 
ทางคำศัพท และความเขาใจ และนำเสนอคาสถิติเชิงบรรยายของคะแนนรวมทั้ง 
3 ครั้งโดยใชรูปแบบแผนภูมิเสน (แผนภูมิที่ 2 และ 3) ดังรายละเอียดตอไปนี้

ตารางที่ 2 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความสามารถทางคำศัพท 
ในชวงกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 2 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดาน 
คำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 2 พบวาความสามารถทางดานคำศัพทของกลุมทดลองทั้ง 2
กลุมมีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนสูงกวาคะแนนเฉลี่ยกอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 (F = 17.824, P < .001) โดยมีขนาดของ 
อิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.288 ซึ่งแสดงใหเห็นวาการทดสอบ 3 ครั้ง 
สงผลตอความสามารถทางดานคำศัพทอยูที่รอยละ 28.8 และหากพิจารณาใน 
แผนภูมิที่ 2 พบวาในชวงหลังเรียนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.86 (S.D = 2.46) 
แตในชวงความคงทนกลับพบวากลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพมีคะแนนเฉลี่ยดานคำศัพทสูงสุดอยูที่ระดับ 9.40 (S.D. = 2.47) แตอยางไร 
ก็ตามเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนและความคงทนของกลุมทดลอง 
ทั้ง 2 กลุม (ตารางที่ 2) พบวาไมมีความแตกตางกัน (F = 0.023,     P = 0.881) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.001 ซึ่งอธิบายไดวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยในการพัฒนาความสามารถดานคำศัพท 
รอยละ 0.1 เทานั้น หรือกลาวไดวาการพัฒนาความสามารถดานคำศัพทแทบ 
ไมมีความแตกตางกันระหวางกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมผลการวิเคราะหขอมูลนี้ 
สามารถสรุปไดวาการดูวิดีโอแตละประเภทสงผลตอดาน ความสามารถทางคำ 
ศัพทไดดีที่สุด ทั้งนี้การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีความสามารถทางคำศัพทสูง 
ขึ้นอยางมีนัยสำคัญนั้นอาจเนื่องมาจากการไดทดสอบถึง 3 ครั้งก็เปนได

ตารางที่ 3 ความแปรปรวนของคะแนนเฉลี่ยดานความเขาใจในชวงกอนเรียน - 
หลังเรียน และความคงทน

หมายเหตุ  มีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01** 

แผนภูมิที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนกอนเรียน-หลังเรียน และความคงทนดานความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุม

 

 จากตารางที่ 3 คาเฉลี่ยของคะแนนรวมในการเปรียบเทียบกัน 3 ชวงเวลา 
ของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมพบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ 
(F = 2.02, P = 0.139) โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 
0.044 ซึ่งแสดงใหเห็นวา การทดสอบ 3 ครั้งสงผลตอความสามารถทางความ 
เขาใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมอยูที่รอยละ 4.4และเมื่อพิจารณาในแผนภูมิที่ 3 
จะเห็นไดวาคะแนนเฉลี่ยในชวงหลังเรียน(X= 8.08/8.57, S.D. = 2.14/1.91) 
และความคงทน (X = 8.48/8.71, S.D. = 2.54/2.15) ของกลุมทดลองทั้ง 2 
กลุมสูงกวาคะแนนเฉลี่ยในชวงกอนเรียน (X = 7.76/7.90, S.D. = 2.59/1.51) 
อยางไมมีนัยสำคัญและเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมในตารางที่ 3 
พบวามีความแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญทางสถิติ (F = 0.376, P = 0.543) 
โดยมีขนาดของอิทธิพลที่มีตอคะแนนเฉลี่ยที่ระดับ 0.008 ซึ่งอธิบายไดวาการดู 
วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความตางเพียงเล็กนอยตอความสามารถทางความเขาใจ 
แคเพียงรอยละ 0.8 เทานั้น

2) ปจจัยเสริมและอุปสรรคในการฟงภาษาอังกฤษจากการดูวิดีโอท้ัง 2 ประเภท
 2.1) ปจจัยเสริม
 ผลการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและ 
ต่ำในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถสรุปไดเปน 6 ประการคือ 
 1) ปจจัยที่ชวยใหกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเขาใจ 
เนื้อเรื่องไดอยางถูกตองคือ การไดดูภาพ เสียง และคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพควบคูกัน สวนกลุมที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพก็สามารถ 

ทำความเขาใจจากการเห็นทาทางของตัวละครประกอบกับเสียงขณะดูวิดีโอได 
โดยไมมีคำบรรยายใตภาพ
 2) วิดีโอทั้ง 2 ประเภทมีความยาวประมาณ 5 นาที ซึ่งจัดวาเหมาะสม 
กับวัยและความสนใจของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมทำใหผูเรียนฟงภาษาอังกฤษได 
เขาใจรวมทั้งยังมีความสนุกสนาน ดังคำสัมภาษณตอไปนี้ 
 “ความยาวเหมาะสม ไมคอยเร็วเกินไป ไมทำใหรูสึกเบื่อ และยังอยูในความ 
สนใจของเราอยูคะ”

ด.ญ. เมย 5 (คะแนนต่ำ)
 3) ลำดับของเนื้อหาเรียงจากงายไปยากทำใหกลุมที่ไดรับคะแนนเฉลี่ยสูง 
และต่ำเขาใจงายและไดเรียนรูคำศัพทเพิ่มขึ้น ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบคะ ลำดับในวิดีโอไมซับซอน เพราะเรียงลำดับจากงายไปยาก ชวยใหเรียน 
รูคำศัพทจากคำพูดที่ตัวละครสนทนากัน ซึ่งบางครั้งคำศัพทที่อยูใตวิดีโอเรา 
ไมรูเรื่องแตถาดูทาทางของตัวละครจะชวยทำใหเขาใจความหมายไดคะ”

ด.ญ. แพร 6  (คะแนนสูง)
 4) กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพแสดงความคิดเห็น 
เพิ่มเติมวา การดูวิดีโอรอบเดียวสามารถทำใหผูเรียนมีความตั้งใจและพยายาม 
ที่จะฟงมากขึ้น ในขณะที่กลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพตอบวา ตองการดูวิดีโออยางนอย 2 – 3 รอบ เพื่อพัฒนาการฟงของ 
ตนเองอยางเปนระบบ เชน รอบที่ 1 ฟงเพื่อความเขาใจโดยรวม รอบที่ 2 
ฟงเพื่อฝกการพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงเพื่อจดบันทึก ดังคำสัมภาษณ 
ตอไปนี้
“ตองเปด 2 – 3 ครั้ง เพราะสามารถทำใหฟงไดอยางเขาใจ เชน รอบแรก 
อาจฟงแบบทั่วไป รอบสองฟงและฝกพูดตามตัวละคร และรอบสุดทายฟงและ 
จดลงไปในสมุดคะ”

ด.ญ. แพรวา 7 (คะแนนสูง)
 5) ผูเรียนทั้ง 2 กลุมมีความรูพื้นฐานดานคำศัพทบทสนทนา และการออก 
เสียงในบางคำหรือบางประโยคเทานั้น ซึ่งพบในวิดีโอตอนตนๆเปนสวนใหญ 

 6) ขั้นตอนการสอนฟงที่ไดรับชวยใหผูเรียนทั้งเกงและออนไดชวยเหลือและ 
แลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกัน แตในขณะเดียวกันผูเรียนบางคนตอบวาไมชอบ 
ขั้นตอนการคาดเดาคำศัพท เพราะการเดาแบบไมรูเนื้อหาทำใหยาก และคำศัพท 
ที่เดาก็ไมเขากับหัวขอเรื่องนั้นเชนกันดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“ชอบขั้นตอนการสอนคะ เพราะทำใหพวกเราไดปรึกษา แบงปน และชวยเหลือ 
กันในระหวางเรียนคะ และยังชวยลดความกังวลในการทำคนเดียวดวยคะ”

ด.ญ. บิ๋ม 8  (คะแนนต่ำ)
“ไมชอบขั้นตอนที่ใหเดาคำศัพทหรือประโยคคะ เพราะการเดาที่ไมรูเนื้อหาเห็น 
แคหัวขอมันยาก และคำศัพทที่เดาเองก็ไมคอยตรงกับหัวขอคะ”

 ด.ญ. ชมพู 9 (คะแนนสูง)
 2.2) อุปสรรค
 อุปสรรคของผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและคะแนนเฉลี่ยต่ำในกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพมี 2 ประการคือ บทสนทนาของ 
ตัวละครที่มีความเร็วเกินไปทำใหผูเรียนสวนใหญฟงไมทันและจดบันทึกไมทัน 
ขณะดูวิดีโอ และสำเนียงภาษาอังกฤษที่ไมคุนเคยจากที่เรียนมาในหองเรียน 
ในขณะที่ผูเรียนในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ 
ตอบวา บทสนทนามีความเร็วปกติสามารถฟงไดอยางชัดเจน และสำเนียงภาษา 
ที่ยากเพียงเล็กนอยเมื่อตัวละครออกเสียงบางคำหรือบางประโยคที่ไมคุนเคย 
เทานั้น และประเด็นที่นาสนใจจากผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำที่ใหความเห็นวา 
การโตตอบระหวางครูผูสอนและผูเรียนมีนอย เพราะสวนใหญใหดูวิดีโอมากกวา 
การพูดคุยกัน การขาดการพูดคุยทำใหผูเรียนไมเขาใจและไมกลาถามครูผูสอน 
ในระหวางที่ดูวิดีโอ ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“สำเนียงภาษาอังกฤษฟงยากและแตกตางจากที ่เคยเรียนมาในหองเรียน 
ฟงไดบางไมไดบาง”

ด.ช. ตา 10  (คะแนนสูง)
“สำเนียงภาษาไมยากเกินไป แตจะฟงไมออกในคำศัพทหรือประโยคที่ไมเคย 

ไดเรียนมาคะ”
ด.ญ. แกม 11  (คะแนนสูง)

“นอยครับ เพราะการดูวิดีโอทำใหคุณครูไมคอยไดโตตอบกับพวกเราครับ”
ด.ช. เจ 12 (คะแนนต่ำ)

 2.3) ประโยชน
 ประโยชนที่ผูเรียนที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมได 
รับคือ การไดพัฒนาทักษะการพูดเพิ่มขึ้นนอกเหนือจากการพัฒนาทักษะการฟง 
เพราะไดฝกการออกเสียงตามตัวละคร ในขณะที่กลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงที่ดู 
วิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพตอบวา ไดพัฒนาทักษะการอาน 
เพราะได ฝ กการอานจากคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพจากในว ิด ีโอ 
และกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยต่ำในวิดีโอประเภทนี้เพิ่มเติมวาไดพัฒนาทั้งทักษะ 
การเขียนและอานควบคูกัน แตในกลุมที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงจากการดูวิดีโอที่ไมมี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไดพัฒนาทักษะเขียน เพราะผูเรียน 
สามารถจดจำเสียงที่ไดยินแลวนำมาบันทึกลงในสมุดขณะดูวิดีโอ
 นอกจากนั้นผูเรียนกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมเห็นพองตองกันวา ชอบดูวิดีโอ 
ที่มีความหลากหลายทางเนื้อหาและตัวละครโดยเปนเรื่องที่จบในตอนเดียว 
ในสวนประเด็นที่นาสนใจที่ไดจากการสัมภาษณคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูง 
ในกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมตองการใหเพิ่มคำบรรยายภาษาไทยลงไปในวิดีโอและ 
แบบฝกหัด เพราะสามารถชวยทำใหผูเรียนเขาใจเนื้อเรื่องไดดีมากขึ้น และอีก 
ประเด็นที่นาสนใจคือ ผูเรียนที่ไดคะแนนเฉลี่ยสูงและต่ำในกลุมทดลองที่ดูวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพบอกวา ไมตองการคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพ เพราะชวยใหผูเรียนสามารถคิดและจินตนาการจากสิ่งที่เห็นและไดยิน 
ดวยตัวเอง ดังคำสัมภาษณตอไปนี้
“หนูอยากใหมีวิดีโอที่มีเนื้อหาและตัวละครที่หลากหลายมากขึ้นคะ”

ด.ญ. พลอย 13 (คะแนนต่ำ)
“อยากใหมีคำบรรยายเปนภาษาไทยในวิดีโอดวย เพราะจะชวยเพิ่มความเขาใจ 
ไดดวยตัวเองกอนที่จะฟงจากคุณครูคะ”

ด.ญ. เจน 14  (คะแนนสูง)
“ไมอยากใหมีคำบรรยายใตภาพ เพราะตองการที่จะคิดและจินตนาการเอง 
และคอยมาตรวจกับคุณครูภายหลัง”

ด.ช. อุน 15  (คะแนนสูง)

อภิปรายผลการทดลอง
 จากผลการศึกษาขางตนสามารถสรุปไดวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมคือ 
กลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและกลุมที่ไมมีคำบรรยายภาษา 
อังกฤษใตภาพมีความสามารถทางการฟงหลังเรียนและความคงทนสูงขึ้นกวากอน 
เรียนใกลเคียงกันอยางมีนัยสำคัญ แตผลการเปรียบเทียบระหวางกลุมพบวา 
คะแนนเฉลี่ยรวมของกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมแตกตางกันอยางไมมีนัยสำคัญ 
ขอคนพบนี้สะทอนใหเห็นถึงประสิทธิภาพการนำทฤษฎีรหัสคูมาใชเพื่อสงเสริม
การฟงของผูเรียนภาษาอังกฤษที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน ดังนั้นผลจากการ 
วิจัยนี้สามารถสรุปไดวา การทดสอบซ้ำกันถึง 3 ครั้งเปนตัวแปรที่มีอิทธิพลตอ 
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน ทั้งนี้ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษากอน 
หนานี้ที่พบวา วิดีโอเปนประโยชนในการพัฒนาความสามารถทางการฟงของ 
ผูเรียนไดเปนอยางดี (Chapelle, 2003; Huang & Eskey, 2000; Seyed & 
Azam, 2014) ถึงแมวากลุมทดลองในงานวิจัยนี้เปนผูเรียนวัยเยาวที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับพื้นฐาน แตผลของการศึกษาก็เปนไปในทิศทางเดียวกับ 
ผลการศึกษาของ Hayati & Mohmedi (2010) Hwang & Huang (2010) 
Mohajer & Pourgharib (2014) Perez et al. (2013) Rokni & Ataee (2014) 
และ Shamsaddi, Ghanbari, & Nematizadeh (2014) ที่พบวา วิดีโอที่มี 
คำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเปนสื่อในการพัฒนาความสามารถทางการฟงที่ดี 
ที่สุดสำหรับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับกลางขึ้นไป 
 ผลการศึกษาอีกประการหนึ่งของงานวิจัยนี้พบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุม 
มีความรูเกี่ยวกับคำศัพทในชวงหลังเรียนและความคงทนสูงกวากอนเรียนอยาง
มีนัยสำคัญ และเมื่อเปรียบคะแนนเฉลี่ยระหวางกลุมทดลองพบวา แตกตางกัน 
อยางไมมีนัยสำคัญโดยมีขนาดของอิทธิพลขนาดเล็กมาก สะทอนใหเห็นวา 
การไดรับขอมูล 2 ชองทางขึ้นไปสงผลเชิงบวกตอการเรียนรูคำศัพทของผูเรียน 
ถึงแมวางานวิจัยนี้ผูวิจัยไมไดกำหนดศัพทเปาหมายไว แตผลการวิจัยก็สอดคลอง 
กับความคิดเห็นที่ไดจากการสัมภาษณของผูเรียนที่กลาวไววา การไดเห็นภาพและ 
ไดยินเสียงขณะตัวละครสนทนากันชวยใหเขาใจคำศัพทดีขึ้น เพราะเดาความหมาย 
ไดจากภาพที่เห็น แตผลของงานวิจัยนี้ขัดแยงกับผลการวิเคราะหอภิปรายงาน 
วิจัยของ Perez et. al (2013) พบวา ผูเรียนที่ไดรับขอมูลรับเขาจากการฟง 
เพียง 1 ชองทางมีความสามารถดานคำศัพทสูงขึ้นและมีขนาดของอิทธิพลใน 
ขนาดใหญ การที่ผลการศึกษานี้พบวากลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถเรียนรู 

คำศัพทไดเทาๆกันนั้นอาจอธิบายไดดวยทฤษฎีรหัสคูและทฤษฎีภาระการทำงาน 
ของสมอง
 ในทางทฤษฎีรหัสคูสามารถอธิบายไดวาการรับขอมูลพรอมๆ กันไมวาจะ 
เปน 3 ชองทางคือ ภาพการตูน คำบรรยายใตภาพ (visual) และเสียงสนทนา 
(auditory) หรือ 2 ชองทางคือ ภาพการตูนและเสียงสนทนา ซึ่งขอมูลรับเขา 
เหลานี้จะชวยสงเสริมการเรียนรูซึ่งกันและกัน เพราะระบบสมองจะนำขอมูลที่ 
ไดรับไปประมวลผลออกมาเปนความรูความเขาใจ (Paivio, 1971, 1986) 
และยังสามารถอธิบายเพิ่มเติมดวยทฤษฎีภาระการทำงานของสมองวาวิดีโอ  
ทั้ง 2 ประเภทที่ใชในงานวิจัยนี้สงเสริมความสามารถทางการฟงของผูเรียน 
เพราะเปนขอมูลภาพและเสียงที่มีความสอดคลองกันจึงไมเกิดเปนภาระในการ
ทำงานของสมอง ดังที่ Jeroen, van Merriënboer & Sweller (2005) 
ไดใหเหตุผลวา การใชสื่อการเรียนการสอนที่เหมาะสมสามารถชวยลดภาระ 
การทำงานของสมองซึ่งสงผลใหสมองสามารถนำหนวยความจำระยะสั้นไปใช 
ในการสรางโครงสรางพ้ืนฐานทางความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ ดังน้ันสรุปไดวา 
การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีพัฒนาการทางคำศัพทสูงขึ้นอยางเห็นไดชัดอาจ 
เปนเพราะการใชสื่อการสอนที่ใหขอมูลรับเขาที่สอดคลองกันมากกวา 2 ชองทาง 
 ผลการศึกษาอีกประเด็นหนึ่งพบวา กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนา 
ความเขาใจทางการฟงเพิ่มขึ้นในชวงหลังเรียนและความคงทน ซึ่งสอดคลองกับ 
ผลสัมภาษณของผูเรียนทั้ง 2 กลุมที่กลาววา ทั้งภาพและเสียงในวิดีโอเปน 
ตัวชวยที่ทำใหเกิดความเขาใจ โดยกลุมที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพเสริมวา การเห็นขอความที่ปรากฏบนวิดีโอนั้นชวยเพิ่มความมั่นใจวา 
สิ่งที่ไดเห็นและฟงนั้นผูเรียนเองสามารถเขาใจไดอยางถูกตองโดยผลสัมภาษณนี้
สอดคลองกับผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) ที่อธิบายไววาคำบรรยาย  
ใตภาพสามารถชวยผูเรียนใหเขาใจคำศัพทหรือรูปประโยคที่ผูเรียนฟงไมทัน 
แตเมื่อเปรียบเทียบคะแนนเฉลี่ยทั้งภายในและระหวางกลุมพบวาไมมีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสำคัญ ผลการศึกษานี้สอดคลองกับผลการศึกษาของ Başaran 
& Köse (2013) ที่พบวา ผูเรียนในกลุมทดลองทั้ง 3 กลุมที่ใชคำบรรยายเปน 
ภาษาอังกฤษ ภาษาตุรกี และไมใชคำบรรยายสามารถพัฒนาความเขาใจทาง 
การฟงใกลเคียงกันอยางไมมีนัยสำคัญ โดยเฉพาะกลุมผูเรียนที่มีความสามารถ 
ในระดับคอนขางต่ำ

 การที่กลุมทดลองทั้ง 2 กลุมสามารถพัฒนาทักษะทางการฟงไดใกลเคียงกัน 
อาจอธ ิบายได ว าผ ู  เร ียนไม  เก ิดภาระภายในของการทำงานของสมอง 
เนื่องจากเนื้อหาของวิดีโอไมมีความซับซอนทั้งดานโครงสรางทางไวยากรณ 
คำศัพท บทสนทนา และยังรวมไปถึงความยาวของวิดีโอที่อยูในระดับที่เหมาะสม 
เชนเดียวกันซึ่งประเด็นที่พบนี้ก็สอดคลองกับผลสัมภาษณของกลุมทดลองที่ 
กลาวไววา วิดีโอทั้ง 2 ประเภทนี้ไมมีความซับซอนทางดานเนื้อหาและภาษา 
ทำใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไดดีมากขึ้น ดังที่ผลการวิเคราะหของ Perez 
et al. (2013) กลาวไววาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพในการ 
สอนฟงนั้นระดับความยากงายของภาษาควรอยูในระดับที่ใกลเคียงกับความ 
สามารถของผูเรียนเปนหลัก และอยางไรก็ตามถึงแมวาการใชคำบรรยายใตภาพ 
สามารถชวยพัฒนาความรูและลดภาระการทำงานของสมอง แตก็ไมสามารถ 
ชวยใหผูเรียนเก็บความรูในความจำระยะยาวได
 นอกเหนือจากนี้ผูเรียนที่มีความสามารถทางการฟงคอนขางต่ำตองการ 
คำบรรยายใตภาพเพื่อชวยในความเขาใจ (Mayer, 2001; Vanderplank, 
1993) และการไดเห็นคำศัพทหรือขอความหลายๆครั้งที่ปรากฏบนหนาจอยัง 
ชวยใหผูเรียนจำคำศัพทไดดี (Koskinen, 1993) และชวยสงเสริมความเขาใจ 
ในการฟง (Taylor, 2005) และลดความกังวลขณะดูวิดีโอ (Vanderplank, 
1988) ในขณะที่ Guichon & McLornan (2008) แนะนำเพิ่มเติมวา การให 
ขอมูลรับเขา 3 ชองทาง (ภาพ เสียง และซับไตเติ้ล) สามารถชวยพัฒนาการฟง 
ของผูเรียนดีขึ้น ซึ่งสอดคลองกับผลสัมภาษณที่พบวา ผูเรียนตองการคำบรรยาย 
ใตภาพเปนหลักในการฟงภาษาอังกฤษโดยเฉพาะคำบรรยายที่เปนภาษาไทย 
แตผลการศึกษาของ Vanderplank (1988) อธิบายไววา การใชคำบรรยาย 
ใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษาที่สูงหรืออาจเปนผูเรียนที่มีความสามารถทางการอาน (Lund, 1991) 
 อนึ่ง การที่กลุมทดลองแตละกลุมยังสามารถรักษาระดับความสามารถทาง 
การฟงไวไดจากการทดสอบ   วัดความคงทนที่เวนไว  2 สัปดาหหลังการทดสอบ 
หลังเรียนทันทีนั้นอาจเปนผลมาจากการฝกฝน (Practice effects) ก็เปนได 
กลาวคือกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมไดรับการทดสอบโดยใชขอสอบชุดเดียวกันและ 
มีระยะเวลาของการทดสอบหลังเรียนและการทดสอบวัดความคงทนตางกันเพียง 
สองสัปดาห ดังนั้นจึงยังไมอาจสรุปไดวาการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษ 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพนั้นชวยสงผลตอความ 
สามารถในการฟงในระยะยาวของผูเรียนไดจริงหรือไม

สรุปผลการวิจัย
 งานวิจัยนี้ศึกษาผลการใชวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพและวิดีโอ 
ที่ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพเพื่อพัฒนาความสามารถทางการฟงสำหรับ 
ผูเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5 ทั้งนี้ ผลการศึกษาขางตนสรุปไดวา การทดสอบ 
ทั้ง 3 ครั้งภายในกลุมทดลองสงผลตอความสามารถทางการฟงอยางเห็นไดชัด 
แตขณะเดียวกันวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงผลที่แตกตางเพียงเล็กนอยตอกลุม 
ทดลองทั้ง 2 กลุม ชี้ใหเห็นวา การดูวิดีโอทั้ง 2 ประเภทสงเสริมการพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงของผูเรียนใกลเคียงกัน
 ในดานการสอนผูสอนควรคำนึงถึงสื่อวิดีโอที่นำมาใชเพื่อพัฒนาความสามารถ 
ทางการฟงของผู เรียนวัยเยาวหรือผู เรียนที ่มีความสามารถระดับพื ้นฐาน 
โดยตองมีความสอดคลองกับปจจัยภายในของวิดีโอไมวาจะเปนเนื้อหาสาระ 
คำศัพท ประโยคสนทนา โครงสรางทางไวยากรณ หรือสำเนียงภาษาและรวมไป 
ถึงปจจัยภายนอกอยางเชน รูปแบบการเรียนการสอน พื้นความรูเดิม และระดับ 
ความสามารถของผูเรียน เปนตน เพราะปจจัยสวนใหญนี้เปนตัวแปรสำคัญที่ 
ชวยสงเสริมใหผูเรียนสามารถพัฒนาการฟงไปพรอมๆกับการเรียนรูภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพ
 การใหผูเรียนไดขอมูลรับเขาที่เปนคำบรรยายใตภาพอาจสงผลใหผูเรียน 
คุนเคยกับการดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพตลอดเวลาและไมสามารถพัฒนา 
ความสามารถทางการฟงในชีวิตจริงที่ไมมีคำบรรยายได ดังนั้นผูสอนควรฝกโดย 
ใหผูเรียนดูวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเพียงระยะเวลาหนึ่ง และเมื่อผูเรียนมี 
กลยุทธและความสามารถทางการฟงแลวจึงใหผูเรียนไดดูวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย
ใตภาพแตเพียงอยางเดียว

ขอเสนอแนะในการทำวิจัยครั้งตอไป
 1) ควรมีการกำหนดศัพทเปาหมาย เพื่อใหเกิดความชัดเจนวาผลการเรียนรู 
คำศัพทเปนอิทธิพลของการทดลองมิใชคำศัพทที ่ผู เรียนเคยรู มาแลวกอน       
การทดลอง
 2) ควรเพิ่มกลุมทดลองโดยเปรียบเทียบขอมูลรับเขาที่มีตั้งแต 1 ชองทาง 
ขึ้นไป เพื่อศึกษาเกี่ยวกับประโยชนของขอมูลในแตละประเภทวา ขอมูลรับเขา 
ประเภทใดที่ชวยพัฒนาความสามารถทางการฟงของผูเรียนไดดีที่สุด และขอมูล 
รับเขาประเภทใดที่ไมเหมาะสมกับระดับความสามารถของผูเรียนวัยเยาวหรือ 
ผูเรียนที่มีความสามารถระดับพื้นฐาน

 3) ควรใชแบบทดสอบวัดความสามารถทางการฟงที่มีความหลากหลาย 
เชน กากบาท เติมคำ หรือตัวเลือก เปนตน ซึ่งตองเปนแบบทดสอบที่เนน 
การฟงเปนหลักและมีความสัมพันธกับเนื้อหาหรือภาษาที่นำมาใชในหองเรียน 
เพื่อชวยใหผูเรียนวัยเยาวหรือผูที่มีความสามารถระดับพื้นฐานสามารถตอบสนอง 
ตอการฟงไดอยางแทจริง
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สื่อการเรียนการสอนสำหรับผูเรียนวัยเยาว
 สื่อในการเรียนการสอนสวนใหญ เชน วิดีโอหรือรายการโทรทัศน (Kikuchi, 
1997) เปนสื่อที่นำเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมกับเสียงควบคูกันทำใหผูเรียนได 
รับความเพลิดเพลินและความรูจากการฟงภาษาตางประเทศในรูปของคำศัพท
หรือประโยคบทสนทนา (Baltova, 1999) นอกจากนั้นวิดีโอเปนเครื่องมือ 
ในการพัฒนาการฟงที่ดีสำหรับผูเรียน เพราะไดฝกทั้งภาษา การออกเสียง 
และไดเรียนรูวัฒนธรรมของเจาของภาษาโดยตรง (Field, 2008) ทั้งนี้ Cooper, 
Lavery & Rinvolucri (1991) ไดเสนอแนะหลักเกณฑที่ควรนำมาพิจารณา 
ในการเลือกสื่อประเภทนี้เพื่อใชในการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ 3 ประการคือ 
 1) วิดีโอควรมีระดับภาษาที่เหมาะสมกับผูเรียนไมใชคำศัพทสแลง (Slang) 
หรือถอยคำและขอความที่มักไมคอยพบในชีวิตประจำวัน (Unusual Expression)
 2) ควรมีความยาวประมาณ 5 - 10 นาที เพราะถาระยะเวลายาวนาน 
เกินไปจะทำใหผูเรียนหันไปสนใจสิ่งอื่น
 3) ภาพชัดเจนและเขาใจงายและเนื้อหาในวิดีโอควรสมบูรณในตัว
 วิดีโอที่เปนที่นิยมใชในการเรียนการสอนมี 2 ประเภทคือ วิดีโอที่มีคำบรรยาย 
ใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ วิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพเปนสวน 
หนึ่งในการเรียนรูภาษาอยางมีขอบเขตในดานคำศัพท สำเนียงการพูด และรวม 
ถึงการชวยพัฒนาความสามารถทางภาษาไดอยางรวดเร็ว (Bird & William, 
2002) ซึ่ง King (2002) ไดอธิบายถึงประโยชนของการใชคำบรรยายใตภาพไว  
4 ขอดังนี้ 1) ชวยลดชองวางในการพัฒนาทักษะการฟงและการอาน 2) ชวยเพิ่ม 
ความเขาใจในเนื้อหาและไดเรียนรูภาษาที่อยูนอกเหนือบทเรียน 3) ชวยเพิ่มสมาธ ิ
ในการดูวิดีโอ และ 4) ชวยกระตุนความพยายามที่จะศึกษาและเรียนรูภาษาตาง 
ประเทศเพิ่มขึ้น ผลการศึกษาที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพและวิดีโอที่ไมมีคำ 
บรรยายใตภาพมาประยุกตในการเรียนการสอนพบวา การใชวิดีโอเปนกระบวน 
การเรียนรูที่ชวยพัฒนาทักษะการฟงไดเหมาะสมกับระดับความสามารถของ 
ผูเรียน (Hwang & Huang, 2010) และนักวิจัยหลายทานพบวา การเพิ่ม 
คำบรรยายใตภาพ และคำบรรยายที่มีคำสำคัญ (L2 keywords) ชวยใหผูเรียน 
มีความรอบคอบในการใชคำศัพทและประโยคที่ถูกตองในการเรียน ภาษามากขึ้น 
กวาการใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ (Danan, 1992; Markham, 2001) 
ขณะเดียวกันวิดีโอที ่มีคำบรรยายใตภาพยังมีประโยชนตอการเรียนภาษา 
สำหรับผูเรียนวัยเยาว เน่ืองจากผูเรียนยังตองการความชวยเหลือในเร่ืองการสะกดคำ 

ซึ่งคำบรรยายใตภาพนั้นชวยใหผูเรียนลดเวลาในการสะกดคำ และสามารถเห็น 
รูปประโยคและการแบงวรรคตอนของประโยคไดอยางชัดเจน (Taylor, 2005; 
Neuman & Koskinen, 1992; Vanderplank, 1990) นอกจากนั้นหลาย 
งานวิจัยพบวา ผูเรียนที่ใชวิดีโอที่มีคำบรรยายใตภาพมีผล สัมฤทธิ์ทางการฟง 
หลังเรียนสูงกวาผู เรียนที ่ใชวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพอยางเห็นไดชัด 
(Gowhary et. al, 2015; Hwang & Huang, 2010; Mohajer & Pourgharib, 
2014)
 สำหรับวิดีโอที่ไมมีคำบรรยายใตภาพ ซึ่งเปนการนำเสนอภาพเคลื่อนไหว 
และเสียงควบคู กันนั ้นสามารถชวยสรางปฏิสัมพันธในการเรียนการสอน 
โดยการเปดโอกาสใหผูเรียนและผูสอนไดสรุปเนื้อหาในวิดีโอรวมกันและยังสงเสริม 
ใหผู เรียนสามารถสรางจินตนาการทางความคิดไดดวยตัวเองขณะที่ดูวิดีโอ 
(Vandergrift, 2004) แตมีผลการศึกษาพบวา การใชวิดีโอที่ไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพทำใหผูเรียนหยุดฟงทันทีเมื่อไมเขาใจเนื้อหา เพราะไมมีคำบรรยาย 
ใตภาพใหอานเพื่อชวยในการทำความเขาใจในขณะดูวิดีโอ (Taylor, 2005) 
ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ Mayer (2001) ที่กลาววา ผูเรียนที่มีความสามารถ 
ทางภาษานอยไมสามารถดูวิดีโอที ่ไมมีคำบรรยายใตภาพไดอยางเขาใจ 
เพราะผูเรียนมีประสบการณทางภาษาไมมากพอที่จะฟงสิ่งที่ตนเองไดยินไดรูเรื่อง
 วิดีโอทั้ง 2 ประเภทดังกลาวขางตนเปนสื่อการเรียนที่ประกอบดวยขอมูล 
รับเขามากกวา 1 ชองทางขึ้นไป ซึ่งสอดคลองกับหลักทฤษฎีรหัสคูและอาจ 
เชื่อมโยงเขาสูทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง ดังมีรายละเอียดตอไปนี้

ทฤษฎีรหัสคู (Dual coding theory) และทฤษฎีภาระการทำงานของสมอง 
(Cognitive load theory)
 ทฤษฎีรหัสคูเปนทฤษฎีที่ Paivio (1971, 1986) พัฒนาขึ้นโดยมีขอสันนิษฐาน 
วาหากมนุษยไดรับขอมูลมากกวา 2 ชองทางคือขอมูลภาพและขอมูลเสียงจะ 
สามารถจดจำไดดีกวาการไดรับขอมูลเพียงอยางใดอยางหนึ่ง ซึ่งขอมูลที่สมอง 
รับเขามาจะทำหนาที่ประมวลผลในรูปแบบที่แตกตางกันเพื่อนำมาเชื่อมโยงผาน
การใสรหัสหรือสัญลักษณในขอมูลเหลานั้นและนำมาจัดเก็บเพื่อนำกลับมาใชได
ในครั้งตอไป และการนำเสนอขอมูลทั้ง 2 รูปแบบนี้ไมเปนผลเสียตอความเขาใจ 
ของผูรับหรือผูเรียนหากแตเปนการสงเสริมและสนับสนุนขอมูลรับเขาอยางมี 
ประสิทธิภาพและเหมาะสมกับผูเรียน (Paivio, 1986; Sadoski, Paivio and 

Goetz, 1991) ผลการวิจัยของ Silverman & Hines (2009) สามารถ 
สนับสนุนหลักการทฤษฎีรหัสคูไดเปนอยางดี เพราะพบวาการใชวิดีโอที่มีคำ 
บรรยายใตภาพเปนตัวที่แปรสำคัญในการพัฒนาความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ใหกับผูเรียนในวัย 4 – 8 ป เนื่องจากผูเรียนวัยนี้จำเปนตองเห็นคำศัพทไป 
พรอมๆกับการฟงเพื่อใหงายตอการเรียนรู
 อีกทฤษฎีหนึ่งมักไดรับการกลาวถึงควบคูกับทฤษฎีรหัสคูคือ ทฤษฎีภาระ 
การทำงานของสมอง (Cognitive Load Theory) ของ Sweller (2004) 
มีสมมติฐานเกี่ยวกับความสามารถในการทำงานของสมองวา ความจำระยะสั้น 
(Working Memory) สามารถรับขอมูลใหมเขามาในระบบความจำแตละครั้ง 
ไดอยางจำกัด เพราะหากรับขอมูลเขามากเกินไปประสิทธิภาพของระบบความจำ 
ระยะสั้นจะลดลงทำใหเกิดเปนภาระการทำงานของสมอง แตในทางตรงกันขาม 
ระบบการทำงานของความจำระยะยาวจะทำหนาที่เปนคลังขอมูลที่สามารถ 
ชวยเก็บขอมูลความรูที่เคลื่อนยายมาจากระบบการทำงานของความจำระยะสั้น
และสามารถเก็บไดอยางไมมีขีดจำกัด (Kalyuga, Chander & Sweller, 1999) 
ซึ่งลักษณะการทำงานดังกลาวสามารถลดภาระการจดจำของระบบความจำ 
ระยะสั้นลงได
 มีผูนำทฤษฎีภาระการทำงานของสมองนี้ไปใชในการพัฒนากระบวนการ 
และส่ือการเรียนการสอนเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของการทำงานของความจำระยะส้ัน 
และหลีกเลี่ยงการเกิดภาวการณลนออกของขอมูล (Cognitive overload) 
เพราะเปนภาวะที่สงผลเชิงลบตอความสามารถของผูเรียนได (Sweller, 1994; 
Jong, 2010) ทฤษฎีนี้กลาวถึงลักษณะภาระการทำงานของสมอง 3 ลักษณะ 
คือ 1)  ภาระภายใน (Intrinsic Cognitive Load) หมายถึงภาระที่เกิดจาก 
ความซับซอนและปริมาณของขอมูลหรือเนื้อหา (content) ของสิ่งที่ตองการเรียน 
เชน การเรียนคำศัพทจากบริบทจัดวาเปนภาระของการทำงานของสมองมากกวา 
การเรียนคำศัพทโดดๆ (Pollock et al., 2002) ภาระภายในนี้ขึ้นอยูกับ 
คุณภาพของเนื้อหาและความรูและประสบการณเดิมของผูเรียน 2) ภาระภายนอก 
(Extraneous Cognitive Load) เปนภาระการทำงานของสมองที่เกิดจากการ 
นำเสนอเนื้อหาที่ไมสำคัญ หรือไมสัมพันธกับเนื้อหาในการเรียนการสอน เชน 
การใชสื่อภาพเคลื่อนไหวเพียงอยางเดียวหรือสื่อที่เปนขอความเพียงอยางเดียว
จะทำใหเกิดภาระการทำงานของสมองสูงกวาสื่อที่เปนภาพเคลื่อนไหวที่มีเสียง 
อธิบายประกอบที่เนื้อหาสอดคลองกัน เชน สื่อมัลติมีเดีย (Mayer& Moreno, 

2003) และ 3) ภาระอัตโนมัติ (Germane Cognitive Load) คือ ภาระ 
การทำงานของสมองในการทำความเขาใจขอมูลตางๆที่ไดรับเพื่อพัฒนาใหเปน 
โครงสรางพื้นฐานทางความรู (Schemas) กลาวโดยสรุป การใชสื่อการสอนที่ 
เหมาะสมสามารถลดภาระการทำงานของสมองได ทำใหสมองสามารถนำหนวย 
ความจำระยะสั้นไปใชในการสรางโครงสรางพื้นฐานความรูไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Jeroen, Van Merriënboer & Sweller, 2005)

วิธีการดำเนินงานวิจัย
ประชากรและกลุมตัวอยาง
 ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 5
ซึ่งกำลังศึกษาในภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2558 ในโรงเรียนประถมศึกษา 
จังหวัดสงขลา และจัดเปนผูเรียนมีความสามารถทางภาษาอังกฤษในระดับพื้นฐาน 
(Beginners)
 กลุมทดลองในงานวิจัยนี้มีทั้งหมด 2 กลุมคือ กลุมที่ไดมาจากการสุม 
แบบเจาะจง (Purposive sampling) แลวจึงสุมหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลอง 
ที่ดูวิดีโอที่มีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 25) เปนนักเรียนชาย 11 คน 
และนักเรียนหญิง 14 คน และอีกหนึ่งกลุมใหเปนกลุมทดลองที่ดูวิดีโอที่ 
ไมมีคำบรรยายภาษาอังกฤษใตภาพ (n = 21) เปนนักเรียนชาย 12 คน 
และนักเรียนหญิง 9 คน ซึ่งกลุมทดลองทั้ง 2 กลุมมีคะแนนเฉลี่ยของผลการ 
ทดสอบความสามารถทางการฟงภาษาอังกฤษกอนเรียนใกลเคียงกัน (15.52 และ 
15.48 ตามลำดับ)

เครื่องมือที่ใชในการทดลอง
เครื่องมือที่ใชในการทดลองมี 3 ประเภทดังนี้
 1) เครื่องมือการจัดประสบการณใหผูเรียนเปนวิดีโอการตูนแอนิเมชัน “Gogo’s  
Adventure with English”(Gogo's Adventure with English – club EFL: 
Online) ที่มีเนื้อหาเหมาะสมกับผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตน 
(Beginners) ลักษณะการตูนเปนบทสนทนาสั้นๆที่มีความยาวประมาณ 3 - 6 คำ 
ซึ่งผูวิจัยไดวิเคราะหระดับความยากงายของคำศัพทนั้นโดยใชโปรแกรม Lextutor 
(Cobb, 2002; Heatley, Nation & Coxhead, 2002) มั่นใจวาคำศัพทที่ 
ปรากฏบนวิดีโอจัดเปน 1,000 คำแรกของ General Service List หรือ GSL 
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